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CONSIGNES DE SECURITE

¢ Ne jamais diriger I'outil vers soi ou tout autre
personne

¢ Ne pas utiliser I'outil de maniere impropre

¢ l'outil doit toujours étre débranché lorsqu'il
n'est pas utilisé

o Tenir I'outil hors de portée des enfants

ATTENTION ! AVANT ET PENDANT L'UTILISATION

DE I'OUTIL, S"ASSURER DE L'ABSENCE

DE FLAMMES LIBRES OU DE VAPEURS

INFLAMMARBLES DANS LE LIEU DE TRAVAIL,

PORTER UN MASQUE DE PROTECTION ADEQUAT

ET TOUJOURS DEBRANCHER L'OUTIL LORSQU'IL

N’EST PAS UTILISE.

UTILISATION : Peinture :

1. MODE DEMPLOI

Brancher I'alimentation d'air comprimé au
raccord C; avant de remplir le réservoir,
vérifier que pistolet-pulvérisateur fonctionne
correctement (I'air doit passer librement a
travers |'outil) ; mélanger la peinture dans un
récipient a part, et la verser dans le réservoir B
jusqu'aux 2/3 de sa capacité

Se placer a une distance d’environ 20-30 cm de
la surface a peindre, appuyer sur la gachette
en dirigeant le jet vers celle-ci ; déplacer le
pistolet-pulvérisateur paralléelement a la surface
a peindre, en le maintenant perpendiculaire a
celle-ci.

L'intensité du débit de liquide peut étre réglée
avec la manette A.

DIAMETRE DU TUYAU : 1/4"
CAPACITE DU RESERVOIR : 0,5 |

QUELQUES CONSEILS PRATIQUES :

Contréler que la surface a peindre est
parfaitement propre et séche ; pour

obtenir une peinture uniforme, commencer
I'application de la peinture avant d'appuyer
sur la gachette et la terminer apres I'avoir
relachée ; il ne faut jamais s'arréter sur un
endroit sans avoir tout d’'abord relaché la
gachette ; a la fin du travail, toujours nettoyer
soigneusement le réservoir F ainsi que I'outil
avec des solvants appropriés.
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SAFETY WARNINGS:

¢ Never point the tool at yourself or other
persons.

¢ Do not use the tool improperly

¢ Always disconnect the tool when not in use.

» Keep the tool out of reach of children

WARNING! WHEN USING THE TOOL, MAKE

SURE THAT THERE ARE NO NAKED FLAMES

OR FLAMMABLE FUMES IN THE WORKING

ENVIRONMENT, WEAR A PROTECTIVE MASK

AND ALWAYS DISCONNECT THE TOOL WHEN

NOT IN USE.

USE: Painting

1. OPERATING PROCEDURES:

Connect the compressed air supply to connector
C; before filling the tank, check that the spray
gun is working (air is passing through the tool);
mix the paint in a separate container and then
pour it into tank F filling it to about 2/3 of its
capacity.

Position yourself at a distance of about 20-30
c¢m from the work surface, squeeze the trigger
and direct the jet towards it; move the spray
gun parallel to the work surface, keeping it
perpendicular to the surface.

You can adjust the intensity of the liquid flow
with knob A.

TUBE DIAMETER: 1/4"
TANK CAPACITY: 0,5 L

USEFUL TIPS:

Check that the surface to be painted is
perfectly clean and dry; to obtain an even
coating, the paint stroke should begin
before the trigger is squeezed and end after
it is released; never stop at one particular
point without releasing the trigger; always
clean tank F and the tool thoroughly

with appropriate solvents when the job is
completed.

AVVERTENZE DI SICUREZZA:

¢ Mai dirigere I'utensile contro di se o altre
persone

* Non usare |'utensile in modo improprio

e Scollegare sempre I'utensile quando non si
utilizza

¢ Tenere |'utensile fuori dalla portata dei
bambini

ATTENZIONE! DURANTE L'USO DELL'UTENSILE

ASSICURARSI CHE NON VI SIANO FIAMME

LIBERE O VAPORI INFIAMMABILI NELL'AMBIENTE

DI LAVORO, INDOSSARE UNA MASCHERINA

PROTETTIVA E SCOLLEGARE SEMPRE L'UTENSILE

QUANDO NON LO SI USA.

UTILIZZO: Pittura

1. MODALITA' OPERATIVE:

Collegare I'alimentazione di aria compressa
all'attacco C; prima di riempire il serbatoio
verificare che I'aerografo funzioni (passaggio
d'aria attraverso I'utensile); mescolare la vernice
in un recipiente a parte e successivamente
versarla nel serbatoio F per circa i 2/3 della sua
capacita.

Posizionarsi ad una distanza di circa 20-30 cm
dalla superficie di lavoro, premere il grilletto
indirizzando il getto verso di essa; muovere
I'aerografo parallelamente alla superficie di
lavoro, mantenendolo perpendicolare ad essa.
E’ possibile regolare I'intensita del flusso di
liquido tramite la manopola A.

DIAMETRO DEL TUBO: 1/4"
CAPACITA SERBATOIO: 0,5 It

ALCUNI CONSIGLI PRATICI:

Controllare che la superficie da verniciare sia
perfettamente pulita e asciutta; per ottenere
una verniciatura uniforme, la passata di
vernice dovrebbe cominciare prima che
venga premuto il grilletto e terminare dopo
il suo rilascio; mai soffermarsi su di un punto
senza aver rilasciato il grilletto; pulire sempre
accuratamente il serbatoio F e I'utensile con
appositi solventi alla fine del lavoro.
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SICHERHEITSHINWEISE:

¢ Das Gerat niemals auf sich selbst oder andere
Personen richten.

¢ Das Gerat nicht unsachgemaB verwenden.

¢ Das Gerat immer von der Druckluft trennen,
wenn es nicht benutzt wird.

¢ Das Gerat auBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren.

ACHTUNG! ENTFERNT VON OFFENEN FLAMMEN

ODER ENTZUNDLICHEN DAMPFEN MIT DEM

GERAT ARBEITEN. EINE ATEMSCHUTZMASKE

TRAGEN. DAS GERAT BEI NICHTBENUTZUNG

IMMER VON DER DRUCKLUFT TRENNEN.

VERWENDUNG: Lackieren

1. ARBEITSVERFAHREN:

Den Druckluftschlauch an den Anschluss C
anschlieBen. Vor dem Befullen des FlieBbechers
prifen, ob die Spritzpistole funktioniert (Luft
durch das Gerat stromen lassen). Den Lack

in einem separaten GefaB anmischen und

den Becher F dann bis zu ungefahr 2/3 seiner
Kapazitat damit fullen.

Der Abstand von der zu lackierenden Flache
muss 20-30 cm betragen. Den Abzugshebel
drlcken und den Lackstrahl auf die Arbeitsflache
richten. Die Spritzpistole senkrecht zu der Flache
halten und parallel dazu bewegen.

Die Materialmenge kann mit Griff A geregelt
werden.

SCHLAUCHDURCHMESSER: 1/4"
BECHERINHALT: 0,5 |

EINIGE PRAKTISCHE TIPPS:

Die zu lackierende Flache muss ganz sauber
und trocken sein. Um einen gleichmaBigen
Materialauftrag zu erhalten, sollte der
Lackdurchfluss vor dem Driicken des
Abzugshebels beginnen und nach dessen
Loslassen enden. Die Spritzpistole nie an
der gleichen Stelle halten, sondern immer
bewegen, wenn der Abzugshebel gedrickt
wird. Den Becher F und das Gerat nach
Beendigung der Arbeit immer sorgfaltig
reinigen.

ES

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD:

¢ No apunte nunca el equipo hacia si mismo ni
hacia otras personas

* No use el equipo en modo impropio

¢ Desconecte siempre el equipo cuando no lo
utilice

¢ Mantenga el equipo alejado del alcance de los
nifos

{ATENCION! CUANDO USE EL EQUIPO

COMPRUEBE QUE NO HAYA LLAMAS ABIERTAS

NI VAPORES INFLAMABLES EN EL AMBIENTE

DE TRABAJO, EQUIPESE CON MASCARA DE

PROTECCION Y DESCONECTE SIEMPRE EL

EQUIPO CUANDO TERMINE DE USARLO.

USO: Pintura

1. MODO DE EMPLEO:

Conecte la alimentacion del aire comprimido

en el empalme C; antes de llenar el deposito
verifique que el aerégrafo funcione (el aire debe
pasar a través del equipo); mezcle la pintura en
un recipiente por separado y, sucesivamente,
viértala en el recipiente F hasta colmar
aproximadamente 2/3 de su capacidad.

Ubiquese a una distancia de aproximadamente
20-30 cm de la superficie de trabajo, apriete

el gatillo apuntando el soplo hacia la misma;
mueva el aerégrafo paralelamente a la superficie
de trabajo, manteniéndolo perpendicular a la
misma.

Es posible regular la intensidad del flujo del
liquido mediante el pomo A.

DIAMETRO DE LA MANGUERA: 1/4"
CAPACIDAD DEL DEPOSITO: 0,5 |

ALGUNOS CONSEJOS PRACTICOS

Controle que la superficie que va a pintar
esté perfectamente limpia y seca; para lograr
un pintado uniforme, la pasada de pintura
deberia comenzar antes de apretar el gatillo
y finalizar después de soltarlo; no se detenga
nunca en un punto sin soltar antes el gatillo;
limpie siempre cuidadosamente el recipiente
F y el equipo con disolventes adecuados al
finalizar el trabajo.
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ADVERTENCIAS DE SEGURANCA

¢ Nunca apontar a ferramenta contra si ou
outras pessoas

¢ Nunca utilizar a ferramenta de forma
imprépria

¢ Desligar sempre a ferramenta quando ndo
estiver a ser utilizada

* Manter a ferramenta fora do alcance das
criancas

ATENCAO! DURANTE O USO DA FERRAMENTA,

ASSEGURAR QUE NAO EXISTAM CHAMAS

LIVRES OU VAPORES INFLAMAVEIS NO

AMBIENTE DE TRABALHO. UTILIZAR UMA

MASCARA DE PROTE(;AO E DESLIGAR SEMPRE

A FERRAMENTA QUANDO NAO ESTIVER A SER

UTILIZADA.

USO: Pintura

1. MODALIDADES OPERATIVAS:

Ligar a alimentacdo de ar comprimido a conex&o
C; antes de encher o tanque, verificar se o
aerografo funciona (passagem de ar através da
ferramenta); misturar a tinta num recipiente em
separado e verté-la no tanque F até cerca de 2/3
da sua capacidade.

Colocar-se a uma distancia de cerca de 20-30

c¢m da superficie de trabalho, pressionar o
gatilho e direcionar o jato na sua direcdo; mover
o aerdgrafo paralelamente a superficie de
trabalho, mantendo-o perpendicular em relacdo
a esta.

E possivel regular a intensidade do fluxo de
liquido através do botéo A.

DIAMETRO DO TUBO: 1/4"
CAPACIDADE DO TANQUE: 0,5 |

ALGUNS CONSELHOS PRATICOS:

Verificar se a superficie a pintar esta
perfeitamente limpa e seca; para obter uma
pintura uniforme, a passagem da tinta deve
comegar antes de pressionar o gatilho e deve
terminar depois de este ser solto; nunca
insistir num ponto sem soltar o gatilho; limpar
sempre cuidadosamente o tanque F e a
ferramenta com solventes especificos no final
do trabalho.

GR

MPOEIAOMOIHZEIX TA THN AZQAAEIA:

* Mnv yupiCete moté 1o epyaleio mPOG To HEPOG 0aG N
o€ AN\a dtopa.

* Mnv XpNnOolUOTIOLEITE TO EPYOAEIO e AKATAANNAO
TPOTO

* Anoouvdéete mavta To epyaleio otav dev To
XPNOIUOTOIE(TE.

* Alatnpeite 10 epyaleio pakpld amod madia

MPOEIAOMOIHZH! OTAN XPHZIMOMOIEITE

TO EPTAAEIO, NA BEBAIQNEZTE OTI AEN

YMNAPXOYN N'YMNEZ OAOTEX 'H EYOAEKTOI

KATNOI XTO NMEPIBAANON EPTAZIAL, NA ®OPATE

MPOXTATEYTIKH MAZKA KAI NA AMOXYNAEETE

MANTA TO EPTAAEIO OTAN AEN XPHZIMORMOIEITAI.

XPHZH: Bagn

1. AIAAIKAZIEX AEITOYPFIAX:

JuvbéoTe TNV TPOoYOS0aia TEMETUEVOU aépa OTOV
ouvdetnpa C. Mptv yepioete Tn Se€apevn, eEéyEte ot
TO TMOTOA YPeKaopoU Aertoupyei (0 aépag Siépyxetal amd
T0 €PYOAEi0). AVOKOTEYTE TO XPWHA O€ €va EeXWPLOTO
Soxeio kal oTn ouvéxela pi&te To otn deapevn F
yepiCovtag Ty ota 2/3 TNG XWENTIKOTNTAG TNG TTEPITIOU.
Stabeite og andotaon mepimou 20-30 cm and

NV EMPAVELD EpYATIAC, TIEOCTE T OKAVOAAN Kal
KatevBUveTe Tov Midaka mPO¢ auTrv. METAKIVAOTE

TO TIOTOA YeKAGUOU TAPAAANAA 0TV EM@AVELX
£0YQO(0G, KPATWVTAC TO KABETA OTNV EM@Avela.
Mmopeite va puBpioeTe Tnv évtaon g pong uypou Ue
TO Koupmi A.

AIAMETPOZX XQAHNA: 1/4"
XQPHTIKOTHTA AEZAMENHX: 0,5 L

XPHZIMEZ £YMBOYAEZ:

ENéyEte OTL N em@Avela TOU TPOKELTaL va Bapei
eival améluta kabapr kal oteyvi. MNa va emtevyOei
OMOLOUOP®N EMKAAUYN, N Stadpopr TNG UITOYIAG
TIPEMEL va EEKIVAEL TIPLV 1 OKAVOAAN CUUTTIECTEL Kal
V0 TENEIWVEL HETA TNV ameNeuBEépwoan) TnG Sladpoun
pmoyidg KaBapilete mavta tn Se€apevn F kai to
£pyaleio Kald pe Toug KatdAnAoug SIOAUTEG peTd
v oAoKAfpwon NG epyaciac.



TR

GUVENLIK UYARILARI:

¢ Aleti kesinlikle kendinize veya diger insanlara
dogrultmayin.

¢ Aleti uygun olmayan bir sekilde kullanmayin

o Alet kullanilmiyorsa, daima aletin baglantisini
kesin.

o Aleti cocuklarin ulasamayacag: bir yerde
saklayin

UYARI! ALETi KULLANIRKEN, CALISMA

ORTAMINDA CIPLAK ALEVLER VEYA

YANICI BUHARLAR OLMADIGINDAN EMIN

OLUN, KORUYUCU MASKE TAKIN VE ALETI

KULLANMIYORKEN, ALETIN BAGLANTISINI

DAIMA KESIN.

KULLANIM: Boyama

1. CALISTIRMA PROSEDURLERI:

Basin¢li hava beslemesini C konektérine
baglayin; depoyu doldurmadan énce, boya
tabancasinin calistigini (aletin icerisinden hava
gecisi gerceklestigini) kontrol edin; boyayi ayri
bir kapta karistirin ve daha sonra, kapasitesinin
yaklasik 2/3'ne kadar dolduracak sekilde
depoya F dokun.

Calisma yuzeyi ile aranizda yaklasik 20-30 cm
mesafe kalacak sekilde durun, tetige basin ve
boyayi calisma alanina dogru puskurtin; boya
tabancasini ¢alisma yUzeyine dik tutarak, ¢alisma
yuzeyine paralel olarak hareket ettirin.

A dugmesini kullanarak sivi akis yogunlugunu.

BORU CAPI: 1/4"
DEPO KAPASITESI: 0,5 L

FAYDALI iPUCLARI:

Boyanacak ylzeyin miukemmel diizeyde
temiz ve kuru oldugunu kontrol edin;
boyayi esit bir kat halinde uygulayabilmek
icin, boya tabancasini tetige basmadan

once hareket ettirmeye baslamaniz ve boya
tabancasinin hareketini tetigi biraktiktan
sonra durdurmaniz gereklidir; kesinlikle boya
tabancasini tetigi birakmaksizin belirli bir
noktada durdurmayin; isi tamamladiginizda,
daima depoyu F ve aleti uygun ¢ézlcllerle
iyice temizleyin.

NL

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN:

« Richt het gereedschap nooit op uzelf of op andere
personen.

+ Gebruik het gereedschap niet op onjuiste wijze

+ Koppel het gereedschap altijd los wanneer het niet
in gebruik is.

+ Houd het gereedschap buiten bereik van kinderen

WAARSCHUWING! BlJ GEBRUIK VAN HET

GEREEDSCHAP ZORG ERVOOR DAT ER GEEN

VRIJE VLAMMEN OF ONTVLAMBARE DAMPEN

IN DE WERKOMGEVING ZIJN, DRAAG EEN

BESCHERMEND MASKER EN ONTKOPPEL HET

GEREEDSCHAP ALTIJD WANNEER HET NIET IN

GEBRUIK IS.

GEBRUIK: Verven

1. BEDRIJFSPROCEDURES:

Sluit de persluchttoevoer aan op connector C;
Controleer voordat u de tank vult of het spuitpistool
werkt (er stroomt lucht door het gereedschap);
meng de verf in een aparte container en giet deze
vervolgens in tank F, vul ze tot ongeveer 2/3 van zijn
vermogen.

Plaats uzelf op een afstand van ongeveer 20-30 cm
van het werkoppervlak, druk de trekker in en richt
de straal erop; beweeg het spuitpistool parallel aan
het werkoppervlak en houd het loodrecht op het
oppervlak.

U kunt de intensiteit van de vloeistofstroom
aanpassen met knop A.

DIAMETER BUIS: 1/4"
VERMOGEN RESERVOIR: 0.5 L

NUTTIGE TIPS:

Controleer of het te schilderen oppervlak perfect
schoon en droog is; om een gelijkmatige coating
te krijgen, moet de verfstreek beginnen voordat
de trekker wordt ingedrukt en eindigen nadat
deze is losgelaten; stop nooit op een bepaald punt
zonder de trekker los te laten; reinig het reservoir
F en het gereedschap altijd grondig met geschikte
oplosmiddelen wanneer het werk voltooid is.
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SIKKERHEDSADVARSLER:

* Peg aldrig veerktejet mod dig selv eller andre
personer.

¢ Brug ikke veerktojet forkert

o Frakobl altid veerktejet nar det ikke anvendes.

¢ Hold veerktajet veek fra bern

VIGTIGT! NAR DU ANVENDER VARKT@JET

SKAL DU SORGE FOR, AT DER IKKE ER ABEN ILD

ELLER BRANDBARE DAMPE | ARBEJDSMILJOET,

ANVEND EN BESKYTTELSESMASKE, OG FRAKOBL

ALTID VARKT@JET NAR DET IKKE ANVENDES.

BRUG: Maling

1. DRIFTSPROCEDURER:

Forbind trykluftforsyningen til stik C; for

du fylder tanken skal du kontrollere, at
sprojtepistolen fungerer (at luft passerer
gennem vaerktegjet); bland malingen i en anden
beholder, og haeld det derefter i tank F, ved at
fylde det til omkring 2/3 af dens kapacitet.
Placer dig selv med en afstand pa omkring 20-30
cm fra arbejdsoverfladen, tryk pa udleseren,

og ret dysen mod arbejdsfladen; beveeg
sprojtepistolen parallelt til arbejdsfladen, ved at
holde den vinkelret til overfladen.

Du kan justere intensiteten af veeskeflowet med
knop A.

RORDIAMETER: 1/4"
TANKKAPACITET: 0,5 L

BRUGBARE TIPS:

Kontroller, at den overflade der skal males, er
helt ren og ter; for at opna en jeevn daekning,
skal malebevaegelsen begyndes for udlgseren
trykkes, og slutte efter den er sluppet igen;
stop aldrig et bestemt sted, uden at slippe
udlgseren; renger altid omhyggeligt tank F
og veerktgjet med passende renggringsmidler,
nar arbejdet er gennemfort.

NO

SIKKERHETSVARSLER:

¢ Du ma aldri rette verktgyet mot deg selv eller
andre personer.

¢ Bruk aldri verktoyet uriktig

¢ Koble alltid fra verkteyet nar det ikke er i bruk.

¢ VVerktayet ma oppbevares utilgjengelig for
barn

ADVARSEL! NAR DU BRUKER VERKT@YET MA DU

PASE AT DET IKKE FINNES LEVENDE IL ELLER LETT

ANTENNELIGE GASSER | ARBEIDSOMGIVELSENE,

BRUK EN VERNEMASKE OG PASE AT VERKT@YET

ALLTID KOBLES FRA NAR DET IKKE ER | BRUK.

BRUK: Maling

1. PROSEDYRER VED BRUK:

Koble den komprimerte luftforsyningen til
koblingsstykket C; for du fyller tanken, kontroller
at spraypistolen fungerer (luft passerer igjennom
verkteyet); bland malingen i en egen beholder
og hell den over i tanken F ved a fylle opp til 2/3
av tankens kapasitet.

Plasser deg med en avstand pa 20-30 cm fra
arbeidets overflate, trykk pa utleseren og rett
strdlen mot den; beveg spraypistolen parallelt
med arbeidets overflate, hold den loddrett i
forhold til overflaten.

Du kan regulere intensiteten til strammen av
vaeske ved knotten A.

SLANGENS DIAMETER: 1/4"
TANKENS KAPASITET: 0.5 L

NYTTIGE TIPS:

Kontroller at overflaten som skal males er
fullstendig ren og terr; for & oppna et jevnt
belegg, ma malingstreket begynne for en
trykker pa utlgseren og slutte etter at den
frigjeres; stans aldri ved et spesielt punkt uten
a slippe utleseren; gjor alltid ren tank F og
verktoyet grundig med passende lasemiddel
nar jobben er avsluttet.



SAKERHETSVARNINGAR:

¢ Rikta aldrig verktyget mot dig sjalv eller andra
personer.

¢ Anvand inte verktyget felaktigt

¢ Koppla alltid bort verktyget nar det inte
anvands.

¢ Forvara verktyget utom rackhall fér barn

VARNING! NAR DU ANVANDER VERKTYGET,

KONTROLLERA ATT DET INTE FINNS NAGON

OPPEN ELD ELLER BRANDFARLIGA GASER

| ARBETSMILJON, BAR SKYDDSMASK OCH

KOPPLA ALLTID BORT VERKTYGET NAR DET INTE

ANVANDS.

ANVANDNING: Malning

1. ANVANDNINGSPROCESS:

Anslut tryckluftsforsorjningen till kontakten C;
innan tanken fylls, kontrollera att fargpistolen
fungerar (luft passerar genom verktyget); blanda
fargen i en separat behallare och hall den sedan
i tank F. Fyll den till cirka 2/3 av dess kapacitet.
Stall dig pa ett avstand av cirka 20-30 cm fran
arbetsytan, tryck pa avtryckaren och rikta stralen
mot ytan; flytta fargpistolen parallellt med
arbetsytan och hall den vinkelratt mot ytan.

Du kan justera intensiteten pa vatskeflodet med
ratt A.

RORDIAMETER: 1/4"
TANKKAPACITET: 0,5 L

GODA RAD:

Kontrollera att ytan som ska malas ar helt ren
och torr. For att fa en jamn beldggning bor
malarfargen bérja komma innan avtryckaren
pressas in och sluta efter att den slappts;
stanna aldrig vid en viss punkt utan att slappa
avtryckaren; rengor alltid tank F och verktyget
noggrant med lampliga I6sningsmedel nar
arbetet ar slutfort.

FI

TURVAVAROITUKSET:

o Al koskaan osoita tydkalulla itseasi tai toisia
ihmisia.

o Ala kayta tyokalua vaarin

¢ Irrota tyokalun kytkenta aina kun et kayta sita.

¢ Pida tyokalu lasten ulottumattomissa

VAROITUS! VARMISTA, ETTA TYOKALUN

KAYTON AIKANA TYOYMPARISTON

LAHEISYYDESSA EI OLE AVOLIEKKEJA TAI

SYTTYVIA SAVUJA. KAYTA KASVOSUOJAINTA JA

IRROTA TYOKALUN KYTKENTA AINA KUN SE EI

OLE KAYTOSSA.

KAYTTO: Maalaaminen

1. TOIMENPITEEN SUORITTAMINEN:

Kytke paineilman sy6tto liittimeen C; tarkasta
ennen sailion tayttamista, etta ruiskupistooli
toimii (ilma kulkee tyokalun lapi); sekoita maali
erillisessa astiassa ja kaada se sitten sailioon F
siten, ettd sen tilavuudesta tayttyy noin 2/3.
Asetu noin 20-30 cm:n etdisyydelle tyopinnasta,
paina laukaisinta ja suuntaa suihku pintaa
kohden; liikuta ruiskupistoolia tydpinnan
suhteen samansuuntaisesti ja kohtisuorassa
pintaan nahden.

Voit saataa nesteen virtausvoimakkuutta nupista
A.

PUTKEN LAPIMITTA: 1/4"
SAILION TILAVUUS: 0,5 L

HYODYLLISIA NEUVOJA:

Varmista, ettd maalattava pinta on taysin
puhdas ja kuiva; tasaisen maalipinnan
saamiseksi maalausliikkeen tulisi alkaa

ennen laukaisimen painamista ja loppua

sen padstamisen jalkeen; ala koskaan

pysahdy mihink&an pisteeseen laukaisinta
paastamattd; puhdista aina sailio F ja tyokalu
sopivilla liuotteilla tyon suorittamisen jalkeen.
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BEZPECNOSTNi VYSTRAHY:

¢ Naradim nikdy nemirte na sebe ani na zadné
jiné osoby.

* Naradi nepouzivejte nespravnym zplsobem

o Naradi, které pravé nepouzivate, vzdy odpojte.

¢ Naradi uchovavejte mimo dosah déti

VYSTRAHA! PRI POUZiVANi NARADI SE UJISTETE,

ZE V PRACOVNiM PROSTORU NENi PRITOMEN

ZADNY OTEVRENY OHEN ANI HORLAVE VYPARY,

POUZIVEJTE OCHRANNOU MASKU A NARADI,

KTERE PRAVE NEPOUZIVATE, VZDY ODPOJTE.

POUZITi: Lakovani

1. PRACOVNI POSTUPY:

Pfipojte privod stlaceného vzduchu k pfipojce C;
pred naplnénim nadrzky zkontrolujte funkci
stiikaci pistole (vzduch proudi skrz naradi);
namichejte barvu v samostatné nadobé a pak ji
vylijte do nadrzky F, kterou naplrite na zhruba
2/3 jejiho objemu.

Postavte se zhruba 20-30 cm od pracovniho
povrchu, stisknéte spoust a proud zamirte
pozadovanym smérem; stiikaci pistoli pohybujte
soubézné se stfikanou plochou, kolmo

k povrchu.

Intenzitu pratoku kapaliny muzete regulovat
knoflikem A.

PRUMER TRUBKY: 1/4"
OBJEM NADRZKY: 0,5 L

UZITECNE TIPY:

Zkontrolujte, zda povrch urceny k lakovani

je dokonale ¢isty a suchy; abyste dosahli
rovnomérné vrstvy, pohyb se strikaci pistoli
musi zacit jesté pred stisknutim spousté

a skoncit teprve az po uvolnéni spousté; nikdy
nekoncete v jednom specifickém misté, aniz
byste méli uvolnénou spoust; po skonceni
prace vzdy dukladné vycistéte nadrzku F

a vlastni naradi vhodnymi redidly.
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OSTRZEZENIA Z ZAKRESU BEZPIECZENSTWA:

¢ Nigdy nie kierowac¢ narzedzia w swoim
kierunku ani na inne osoby.

¢ Nie uzywac narzedzia w nieprawidtowy sposéb

o Zawsze odtaczac narzedzie, jezeli nie jest
uzywane.

* Przechowywac narzedzie poza zasiegiem dzieci

UWAGA! PODCZAS PRACY Z WYKORZYSTANIEM

NARZEDZIA ZAWSZE MIEC PEWNOSC, ZE W

POBLIZU NIE MA OTWARTEGO PLOMIENIA

ANI LATWOPALNYCH OPAROW, NOSIC MASKE

OCHRONNA | ZAWSZE ODtACZAC NARZEDZIE,

JEZELI NIE JEST UZYWANE.

UZYTKOWANIE: Malowanie

1. PROCEDURY ROBOCZE:

Podtaczy¢ doptyw sprezonego powietrza

do ztaczki C; przed napetnieniem zbiornika
sprawdzi¢, czy pistolet natryskowy jest sprawny
(powietrze przeptywa przez narzedzie);
wymieszac farbe w osobnym zbiorniku, a
nastepnie wlac jg do zbiornika F; zbiornik
napetni¢ do okoto 2/3 pojemnosci.

Stana¢ w odlegtosci ok. 20-30 cm od powierzchni
roboczej, nacisnac spust i skierowac strumien na
powierzchnig; trzymac pistolet prostopadle do
powierzchni roboczej i przesuwac go réwnolegle
do powierzchni.

Natezenie przeptywu ptynu mozna regulowac
pokrettem A.

SREDNICA WEZA: 1/4"
POJEMNOSC ZBIORNIKA: 0,5 L

PRZYDATNE PORADY:

Sprawdzi¢, czy malowana powierzchnia
jest idealnie czysta i sucha; aby uzyskac
réwnomierng warstwe, przeptyw farby
musi sie rozpocza¢ przed nacisnieciem
spustu i zakonczy¢ po jego zwolnieniu;
nigdy nie zatrzymywac sie w jakims
konkretnym punkcie bez zwalniania spustu;
po zakonczeniu pracy zawsze wyczyscic
zbiornik F i cate narzedzie odpowiednim
rozpuszczalnikiem.
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VARNOSTNA OPOZORILA:

¢ Orodja nikoli ne usmerite vase ali v druge
osebe.

¢ Orodja ne uporabljajte na nepravilen nacin

¢ Orodje vedno odklopite, ko ga ne uporabljate.

¢ Orodje drzite izven dosega otrok

POZOR! MED UPORABO ORODIJA SE

PREPRICAJTE, DA V DELOVNEM OKOLJU NI

ODPRTEGA PLAMENA ALI VNETLJIVIH PLINOV,

UPORABLJAJTE ZASCITNO MASKO IN ORODJE

VEDNO ODKLOPITE, KO GA NE UPORABLIJATE.

UPORABA: Barvanje

1. DELOVNI POSTOPKI:

Dovod stisnjenega zraka prikljucite na prikljucek
C; pred polnjenjem rezervoarja preverite, ali
prsilna pistola deluje (ali zrak potuje skozi

orodje); barvo zmesajte v loceni posodi in jo nato

nalijte v rezervoar F — napolnite jo do priblizno
2/3 prostornine rezervoarja.

Postavite se na razdaljo priblizno 20-30 cm od
delovne povrsine, stisnite sprozilec in usmerite
curek proti njej; prsilno pistolo pomikajte
vzporedno z delovno povrsino, pri ¢emer jo
drzite pravokotno na povrsino.

Intenzivnost pretoka tekocine lahko prilagodite
z vrtljivim gumbom A.

PREMER CEVI: 1/4"
PROSTORNINA REZERVOARJA: 0,5 L

UPORABNI NASVETI:

Preverite, ali je povrsina za barvanje
popolnoma ¢ista in suha; da bi dosegli
enakomeren premaz, je treba gib barvanja
zaceti, $e preden pritisnete sprozilec, in ga
koncati po tem, ko sprozilec sprostite; nikoli
se ne ustavite na dolo¢eni tocki, ne da bi
sprostili sprozilec; po kon¢anem delu vedno
temeljito odistite rezervoar F in orodje z
ustreznimi topili.
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BEZPECNOSTNE VAROVANIA:

¢ Nikdy nastrojom nemierte na seba ani inu
osobu.

¢ Nastroj vzdy pouzivajte spravne

o Ak nastroj nepouzivajte, vzdy ho odpojte.

¢ Uchovavajte mimo dosahu deti

UPOZORNENIE! PRI POUZ{VANi NASTROJA SA

PRESVEDCTE, ZE V PRACOVNOM PROSTREDI

SA NENACHADZA OTVORENY PLAMEN ALEBO

HORLAVE VYPARY, NOSTE OCHRANNU MASKU,

A KED PRISTROJ NEPOUZIVATE, VZDY HO

ODPOJTE.

POUZITIE: Malovanie

1. PRACOVNE POSTUPY:

Pripojte privod stlaceného vzduchu ku konektoru
C; pred naplnenim nadrze skontrolujte, ¢i
striekacia pistol funguje (cez nastroj prechadza
vzduch); namiesajte farbu v samostatnej nadobe
a potom ju nalejte do nadrze F asi do 2/3 jej
objemu.

Postavte sa do vzdialenosti asi 20 — 30 cm od
pracovného povrchuy, stlacte kohutik a namierte
prud na povrch; posuvajte sa so striekacou
pistolou paralelne k pracovnému povrchu a drzte
ju kolmo voci povrchu.

Intenzitu prietoku mézete nastavit gombikom A.

PRIEMER RURKY: 1/4"
OBJEM NADRZE: 0,5 L

UZITOCNE TIPY:

Skontrolujte, ¢i je povrch, ktory mate nafarbit,
dokonale ¢isty a suchy; pre dosiahnutie
rovnomernej vrstvy by ste mali pohyb
farbenia zacat este predtym, nez stlacite
kohutik, a skonc¢it po jeho uvolneni; nikdy sa
nezastavujte v nijakom bode bez uvolnenia
kohutika; po skonceni prace vzdy dékladne
vycistite nadrz F a nastroj prislusnymi
rozpustadlami.
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SAUGOS |SPEJIMAL.

¢ Niekada nenukreipkite jrankio j save arba |
kitus asmenis.

¢ Naudokite jrenginj tik pagal paskirtj

¢ Visada atjunkite nebenaudojama jrankj.

¢ Laikykite jrankj vaikams nepasiekiamoje vietoje

ISPEJIMAS! PRIES PRADEDAMI NAUDOTI JRANK]

JSITIKINKITE, KAD DARBINEJE APLINKOJE NERA

ATVIROS UGNIES ARBA DEGIYU GARUY, DEVEKITE

APSAUGINE KAUKE IR VISADA ATJUNKITE

NEBENAUDOJAMA |JRANK].

NAUDOIJIMAS. Dazymas

1. EKSPLOATAVIMO PROCEDURA

Prie jungties C prijunkite suspausto oro tiekima.
Prie$ pripildydami rezervuarg patikrinkite,
pistoletas veikia (jrankiu prateka oro srautas);
Sumaisykite dazus atskirame inde, tada supilkite
j rezervuara F, uzpildydami mazdaug 2/3 jo tario.
Atsistokite mazdaug 20-30 cm atstumu nuo
dazomo pavirsiaus, nuspauskite gaiduka ir
nukreipkite srove j dazoma pavirsiy. Dazymo
pistoletu atlikite lygiagrecius judesius ir
pasistenkite, kad pistoletas visada baty
statmenas dazomam pavirsiui.

Rankenéle A galite reguliuoti srauto
intensyvuma.

VAMZDELIO SKERSMUO: 1/4"
REZERVUARO TALPA: 0,5 |

NAUDINGI PATARIMAL.

Patikrinkite, ar dazomas pavirsius yra

visiskai Svarus ir sausas. Kad padengimas
bty tolygus, mostas turi prasidéti dar
nenuspaudus gaiduko ir baigtis tik jj atleidus.
Niekada nesustokite vienoje vietoje, kol
neatleidote gaiduko. Baige darbg visada
kruopsciai iSplaukite rezervuara F ir jrankj
naudodami atitinkamus tirpiklius.
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MANAPOAXKAHHE MNPA BACMEKY:

* Hikoni He HaBog3bLie Npblnagy Ha cAbe L iHWbIX
nogsen.

* He BbiKapbICTOYBaliLie Npbinagy HeHaneXHbIM YbIHaM

* 3aycénbl agkntovariLe npbinagy, Kani AHa He
BblKapblCTOyBaeLLa.

* 3axoyBaliLe npbinagy y Mecuax, HefacaXHbIX Ana
nzeuen

YBATA! MPbl BbIKAPbICTAHHI MPbINIAbI

MEPAKAHAWLLECA, LUTO Y MPALIOYHbIM

ACAPOAA3I HAMA AQKPbITATA MOJIbIMA AJ1IbBO

TAPYYbIX FA3AY, HACILLE AXOYHYIO MACKY |

3AYCEAbI AAK/IOYANMLE NPBINALRY, AKAA HE

BbIKAPbICTOYBAEL|LIA.

BbIKAPbICTAHHE: ®ap6aBaHHe

1. MPABUIbI SKCMJTYATALLbII:

MapknioubiLe nagady cuicHyTara naBeTpa Aa pasgbimy
C; nepap 3anayHeHHeM p33epByapa nepakaHanuecs,
LITO MynbBepbI3aTap npatlye (NaBeTpa NpaxoAsilb
npas npbinagy); 3msawarue ¢papby ¥ acobHai émicTacui,
a 3aTbiM BbiniLe Ae Y émicTacub F, 3anoyHiywbl ae
npblknagHa Ha 2/3.

Tpbimaiiuecs Ha agnernacyi npbi6nizHa 20-30 cm

ap npaLoyHai naBepxHi, HauicKanLe Ha KypoK i
HaKipoyBaliLe CTPyMeHb Ha MaBepxHIo; nepamsaLuyaiLe
nynbBepbl3aTap NapanesnbHa npawoyHai naBepxHi,
TPbIMatoybl Aro NepreHAbIKYIApHa NaBepXHi.

Bbl MoXaLie apparynaBaLb iHTIHCIYHaCLb CTPyMeHs
BajikacLi 3 Janamoraii pyuki A.

ObIAMETP TPYBKI: 1/4"
EMICTACLIb BAKA: 0.5 11

KAPBICHbIAl MAPA[bI:

MepakaHanuecs, WTo NaBepxHs, AKkas GpapbyeLua,
inanbHa ubicTas i cyxas; Kab aTpbiMaLib poyHae
nakpbiLué, pyx na adap6oyLbl NaBiHeH NayblHaLLa
[la HaLlicKaHHA Ha KYPOK i 3aKaHYBaLLa nacns

Aro afiLlickaHHA; HiKoNi He CMbIHANLIECA Ha aaHOWN
KaHKp3THaii Kponupl 6e3 aguickaHHA KypKa; na
3aBAPLHHI NpaLbl 3aycénbl ybicuile 6ak F i
npbinagy npbl fanamose afnaBefHbiX pacTBopay.
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MPEAYNPEXXAEHUA MO BE3OMACHOCTU:

* Hukorga He cnepyeT HanpaBAATb YCTPONCTBO Ha cebs
1Ny Apyrux niogen.

* He ncnonb3oBatb yCTPOWCTBO HE NO Ha3HAYEHWIO

* Bcerpa oTcoejuHATb YCTPOICTBO, KOTAa OHO He
1Ccnosnb3yeTc.

* XpaHnTb BHe foCTyna aeteit

BHUMAHME! NPU NCNOJIb3OBAHUN

YCTPOWCTBA, HEOBXOMMO YBEJUTbCA B

OTCYTCTBUU B PABOYEI CPEJE OTKPbITOIO

MAAMEHU WX BOCMTIAMEHAEMbIX FA30B,

OAIEBATb 3ALLUTHYIO MACKY U BCEFAA

OTCOEAUHATb YCTPOWNCTBO, KOIAA OHO HE

NCNOJb3YETCA.

NPUMEHEHMUE: OkpawumBaHmne

1. PABOMUE NMHCTPYKLIUN:

MoacoeanHUTb Nogayy CKaToro Bo3gyxa K
coeauHutento C; nepep HanonHeHnem 6ayka,
NpPOBEPWTb, YTO MUCTONET-KPacKopacnbianTenb
paboTaeT (BO3ayX MPOXOAUT Yepes yCTPOWCTBO);
nepemeLuaTtb KpacKy B OTAENIbHOI eMKOCTH, a 3aTeM
BbINTb B 6a4oK F, HanonHss ero o 2/3 obbema.
CnepyeT HaxOAUTbCA Ha paccToAaHMM okono 20-30 cm oT
paboueii NOBEPXHOCTY, HaXaTb Ha KYPOK U HanpaBnTb
CTPY!0 Ha MOBEPXHOCTb; HEOOXOAMMO NMepemeLlaTb
nucToneT-KpackopacnbinuTenb napanienbHo paboyen
NOBEPXHOCTY, yAepXMnBas ero nepneHAnKyapHo.
Mo>Ho oTperynmpoBaTb MOLHOCTb MOTOKa XKUAKOCTA
pyuKkon A.

OVAMETP TPYBKW: 1/4"
EMKOCTb BAYKA: 0.5 J1

PEKOMEHOALN:

MpoBepwnTb, UTO OKpaLLBaeMan NOBEPXHOCTb
ABNAGTCA YNCTOW W CyXOW; ANIA AOCTUXEHNA
O[IHOPOAHOTO NMOKPbITUA, Ma30K JOMKEH
HauMHaTbCA IO HaXaTUA KypKa 1 3aBepLuaTbca
nocne ero OTNyCKaHUA; HAKOraa He
OCTaHaBNMBaTbCA B OQHON ONpefeneHHON TOUKe,
He OTnycKan Kypok; cneflyeT BCeraa TwaTesibHO
ounwatb 6a4oK F 1 ycTpoiicTBo cneumanbHbIMU
pacTBOpPUTENAMM NOCNE 3aBePLUEHNA PaboTbI.
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BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK:

¢ Soha ne iradnyitsa a szerszamot énmaga felé
vagy valaki masra.

¢ Ne hasznélja a szerszamot helytelenal

¢ Mindig huzza ki a szerszamot, ha nem
hasznalja.

o Tartsa a szerszamot gyermekektél elzarva

FIGYELEM! A SZERSZAM HASZNALATAKOR

GY6z6DION MEG ROLA, HOGY NINCS

NYILT LANG VAGY GYULEKONY FUST

A MUNKAKORNYEZETBEN, VISELJEN

VEDOMASZKOT ES MINDIG HUZZA KI A

SZERSZAMOT, HA NEM HASZNALJA.

HASZNALAT: Festés

1. UZEMELTETESI ELJARASOK:
Csatlakoztassa a stritett leveg6 betaplalast

a C csatlakozohoz; a tartaly feltoltése el6tt
ellendrizze, hogy a szérépisztoly miikodik-e
(leveg6 halad at a szerszamon); a festéket
klon tartalyban keverje 6ssze, majd 6ntse az F
tartalyba, kapacitasanak kb. 2/3 részéig feltoltve.
Helyezkedjen koérulbelil 20-30 cm tavolsagra a
munkafelilett6l, nyomja meg a mikodtetékart
és irdnyitsa a szorofejet felé; mozgassa a
szorépisztolyt a munkafeltlettel parhuzamosan,
tartsa a feltletre merélegesen.

A folyadékaram intenzitasat az A gombbal, a
szoOrds szélességét.

CSOATMERO: 1/4"
TARTALY KAPACITASA: 0.5 L

HASZNOS TIPPEK:

Ellenérizze, hogy a lefestend6 felllet
tokéletesen tiszta és szaraz-e; az egyenletes
bevonat eléréséhez a festékcsikot a
mikodtetSkar megnyomasa elétt el kell
kezdeni, és azutan kell abbahagyni, hogy
elengedi; soha ne alljon meg egy ponton a
mikodtetSkar elengedése nélkll; a munka
befejezésekor mindig alaposan tisztitsa
meg az F tartalyt és a szerszamot megfelel6
oldészerekkel.



RO

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA:

¢ Nu indreptati niciodata scula catre dvs. sau
catre alte persoane.

* Nu folositi scula in mod necorespunzator

¢ Deconectati intotdeauna scula atunci cand nu
o utilizati.

¢ A nu se lasa la indemana copiilor

AVERTISMENT! ATUNCI CAND UTILIZATI

SCULA, ASIGURATI-VA CA NU EXISTA FOC

DESCHIS SAU GAZE INFLAMABILE iN MEDIUL

DE LUCRU, PURTATI O MASCA DE PROTECTIE Sl

DECONECTATI INTOTDEAUNA SCULA ATUNCI

CAND NU O UTILIZATI.

UTILIZARE: Vopsire

1. PROCEDURI OPERATIONALE:

Conectati alimentarea cu aer comprimat la
conectorul C; inainte de a umple rezervorul,
verificati daca pistolul de pulverizare
functioneaza (aerul trece prin sculd);
amestecati vopseaua intr-un recipient separat
si apoi turnati-o in rezervorul F umplandu-I la
aproximativ 2/3 din capacitatea sa.
Pozitionati-va la o distanta de aproximativ 20-
30 ¢cm de suprafata de lucru, apasati butonul
declansator si directionati jetul spre aceasta;
deplasati pistolul de pulverizare paralel cu
suprafata de lucru, mentinandu-I perpendicular
pe suprafata.

Puteti regla intensitatea debitului de lichid cu
butonul A.

DIAMETRU TUB: 1/4"
CAPACITATE REZERVOR: 0,5 L

SFATURI UTILE:

Verificati daca suprafata de vopsit este
perfect curata si uscata; pentru a obtine o
acoperire uniforma, cursa jetului de vopsea ar
trebui sa inceapa inainte de a apasa butonul
declansator si sa se incheie dupa eliberarea
acestuia; nu va opriti niciodata intr-un anumit
punct fara a elibera butonul declansator;
curatati intotdeauna temeinic rezervorul

F si scula cu solventi adecvati la finalizarea
lucrarii.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA:

¢ Nikada nemojte usmjeravati alat prema sebi ili
prema drugim osobama.

¢ Nemoijte koristiti alat na nepravilan nacin

¢ Uvijek odspojite alat dok se ne koristi.

¢ Drzite alat izvan dohvata djece

UPOZORENIJE! PRILIKOM UPOTREBE UVJERITE

SE DA U RADNOJ OKOLINI NEMA OTVORENOG

PLAMENA ILI ZAPALJIVIH PARA, NOSITE

ZASTITNU MASKU I UVIJEK ODSPOJITE ALAT

DOK SE NE KORISTI.

NAMJENA: Bojenje

1. POSTUPCI ZA RUKOVANJE:

Spojite dovod komprimiranog zraka na
priklju¢ak C; prije punjenja spremnika, provjerite
je li pistolj za rasprsivanje ispravan (zrak prolazi
kroz alat); izmijesajte boju u posebnoj posudi te
je potom ulijte u spremnik F tako da spremnik
bude napunjen do priblizno 2/3 svog kapaciteta.
Zauzmite polozaj na udaljenosti od oko 20-30
c¢m od radne povrsine, stisnite okidac i usmjerite
mlaz prema radnoj povrsini; pomicite pistolj

za rasprsivanje paralelno s radnom povrsinom
drzedi ga okomito na povrsinu.

Mozete prilagoditi jacinu protoka tekucine
pomocu kotacica A.

PROMIJER CUEVI: 1/4"
KAPACITET SPREMNIKA: 0.5 Lit.

KORISNI SAVIJETI:

Provjerite je li povrsina koja ¢e se bojiti
besprijekorno ¢ista i suha; da bi se postigao
ujednaceni premaz, nanosenje boje trebate
zapoceti prije nego $to pritisnete okidac, a
zavrsiti prije nego otpustite okida¢; nikada
se nemojte zaustaviti na jednom odredenom
mjestu bez da otpustite okida¢; uvijek
odgovarajucim alatima temeljito ocistite
spremnik F i alat kad zavrsite s poslom.
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DROSIBAS BRIDINAJUMI:

¢ Nekad netéméjiet instrumentu pret sevi vai
citam personam.

¢ Neizmantojiet instrumentu nepareiza veida

¢ Vienmér atvienojiet instrumentu, ja tas netiek
lietots.

¢ Glabajiet bérniem nepieejama vieta

BRIDINAJUMS! IZMANTOJOT INSTRUMENTU,

PARLIECINIETIES, KA DARBA VIDE NAV ATKLATAS

LIESMAS VAI UZLIESMOJOSU IZGAROJUMU,

IZMANTOJIET AIZSARGMASKU UN VIENMER

ATVIENOJIET INSTRUMENTU, JA TAS NETIEK

LIETOTS.

LIETOJUMS: krasosana

1. LIETOSANAS DARBIBAS:

Savienojiet saspiesta gaisa padevi ar savienotaju
C; pirms tvertnes piepildisanas, parbaudiet, vai
krasosanas pistole darbojas (caur instrumentu
plUst gaiss); samaisiet krasu atseviska tvertné un
péc tam ielejiet to tvertné F, uzpildot aptuveni
2/3 tas ietilpibas.

Atrodieties aptuveni 20-30 cm attaluma no
darba virsmas, nospiediet méliti un virziet straklu
pret virsmu; parvietojiet krasosanas pistoli
paraléli darba virsmai, turot to perpendikulari
virsmai.

Skidruma plasmas intensitati var regulét ar
grozampogu A.

CAURULES DIAMETRS: 1/4 collas
TVERTNES IETILPIBA: 0,5 L

NODERIGI PADOMI:

Parbaudiet, vai krasojama virsma ir pilnigi
tira un sausa; lai panaktu vienmérigu krasas
segumu, krasosanas kustiba ar roku jasak
pirms mélite tiek nospiesta un jabeidzas

péc mélites atlaisanas; nekad neapstadiniet
kraso3anas kustibu viena noteikta punkta, ja
mélTte nav atlaista; kad krasosana ir pabeigta,
vienmér rupigi iztiriet krasas tvertni F un
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OHUTUSHOIATUSED:

e Arge suunake kunagi téériista enda ega teiste
inimeste suunas.

¢ Kasutage to0riista digesti

¢ Lahutage alati tooriist, kui seda ei kasutata.

¢ Hoidke t6oriist laste kaeulatusest eemal

HOIATUS! TOORIISTA KASUTAMISE

KESKKONNAS EI TOHI OLLA LAHTISI LEEKE EGA

TULEOHTLIKKE GAASE. KANDKE KASUTAMISE

AJAL KAITSEMASKI JA LAHUTAGE ALATI

TOORIIST, KUI TE SEDA ENAM EI KASUTA.

KASUTUS: Varvimine

1. TOOPROTSEDUURID:

Uhendage surudhuallikas konnektoriga C; enne
paagi taitmist veenduge, et varvipustol toéotaks
(6hk labib tooriista); segage varv eraldi ndus

ja valage see siis paaki F, taites paagi mahust
ligikaudu 2/3.

Votke sisse koht ligikaudu 20-30 cm kaugusel
toOpinnast, vajutage paastikut ja suunake

juga té6pinna suunas; liigutage varvipustolit
toOpinnaga paralleelselt, hoides seda pinnaga
risti.

Te saate reguleerida vedeliku voolu intensiivsust
nupuga A.

TORU LABIMOOT: 1/4"
PAAGI MAHT: 0,5 L

NAPUNAITED:

Veenduge, et varvitav pind oleks taiesti puhas
ja kuiv; thtlase varvikatte saavutamiseks
tuleks varvimisliigutust alustada enne
paastiku vajutamist ning I6petada see parast
paastiku vabastamist; arge peatuge kunagi
Uhes punktis ilma paastikut vabastamata;
parast 106 |6ppu puhastage alati paaki F ja
tooriista pohjalikult sobivate lahustitega.
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MPEAYNPEXXAEHUA 3A BE3OMACHOCT:

* Hukora He HacouBalTe MHCTPYMeHTa KbM cebe cu
WU KbM 6NIM3KOCTOALLM XOpa.

* He n3non3gaiite MHCTPYMEHTa HENPaBUIHO

* BuHaru n3knouBaiiTe MHCTPYMEHTa, KOraTo He ro
u3nonseare.

» CbxpaHsiBalTe MHCTPYMEHTa N3BbH 0bcera Ha gela

BHUMAHME! NPU YNOTPEBA HA UHCTPYMEHTA CE

YBEPETE, YE B PABOTHOTO MPOCTPAHCTBO HAMA

MIAMDBLN WX Bb3MNAAMEHUMU U3MNAPEHNUA,

HOCETE NPEAMA3HA MACKA U IO U3K/NIOYBAATE

BUHATU, KOTATO HE rO U3MOJ13BATE.

YNOTPEBA: boagncsaHe

1. HAYMH HA YNOTPEBA:

CBbprKeTe NOAABaHETO Ha CrbCTEH Bb3AyX KbM
cbepviHeHve C; npeawn fa Hamb/HUTE pe3epBoapa,
npoBepeTe NPaBUIHOTO [eiCTBIE Ha NPbCKaLLMA
nmcToneT (NpemMnHaBa Jin Bb3AyX Npe3 NHCTPYMEHTa);
cMeceTe 60ATa B OTAENEH Cbf, U ClIef, TOBa A cuneTe
B pe3epsoapa F, KaTo ro HambaHUTe 4o 2/3 oT
KanauuTeta my.

3acTaHeTe Ha okono 20-30 cm oT paboTHaTa
MOBBPXHOCT, HaTUCHeTe CMyCbKa 1 HacoueTe CTPyATa
KbM Hefi; MecTeTe NpbCKalLmA MUCTONET ycnopegHo
Ha paboTHaTa MOBbPXHOCT, KaTo ro AbpXuTe
neprneHnanKyIAapHO CPAMO Hes.

Cunata Ha CTpyATa MOXe Aa ce perynvpa ¢ nomotyra
Ha Konye A.

OVAMETDBP HA TPbBATA: 1/4"
KANALUWTET HA PE3EPBOAPA: 0.5 /1

MONE3HU CbBETU:

YBeperTe ce, Ye NOBbPXHOCTTa 3a 6oAanCcBaHe e
naeanHo NoYMCTeHa 1 Cyxa; 3@ NOCTUraHeTo Ha
paBHOMEpPHO NOKPUTUE, MUHaBaHeTO TpAGBa

i@ 3aMoyHe npejy HaTUCKaHeTOo Ha CNyCbKa U1

[ia 3aBbpPLUN CIef OTMYCKaHETO My; HUKOra He

ce 3afbpiKaliTe B onpepeneHa Touka, 6e3 fa cte
ocBoboAMNY CycbKa; BUHArK, Cief npuKoyBaHe
Ha paboTa, NouncTBalTe CTapaTeniHo pesepsoapa F
N VHCTPYMEHTa C NOAXOAALM pa3TBOPUTENN.
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BEZBEDNOSNA UPOZORENJA:

¢ Nikada ne usmeravajte alat prema sebi ili
drugim osobama.

¢ Ne koristite alat nepravilno

o Uvek iskljucite uredaj kada se ne koristi.

¢ Drzite alat dalje od domasaja dece

UPOZORENJE! PRILIKOM KORISCENJA ALATA,

VODITE RACUNA DA U RADNOM OKRUZENJU

NE BUDE OTVORENOG PLAMENA ILI ZAPALJIVIH

ISPARENJA, NOSITE ZASTITNU MASKU | UVEK

ISKLJUCITE ALAT KADA SE NE KORISTI.

UPOTREBA: Farbanje

1. POSTUPCI ZA RAD:

Povezite dovod komprimovanog vazduha na
priklju¢ak C; pre punjenja rezervoara, proverite
da li pistolj za prskanje radi (da li vazduh prolazi
kroz alat); pomesajte farbu u posebnoj posudi,
a zatim je sipajte u rezervoar F do oko 2/3
njegovog kapaciteta.

Stanite na oko 20-30 cm od radne povrsine,
pritisnite okidac i usmerite mlaz prema njoj;
pomerajte pistolj za prskanje paralelno sa
radnom povrsinom, drzedi ga vertikalno u
odnosu na povrsinu.

Intenzitet protoka te¢nosti mozete podesiti
pomocu dugmeta A.

PRECNIK CEVI: 1/4"
KAPACITET REZERVOARA: 0,5 L

KORISNI SAVETI:

Vodite ra¢una da povrsina koja se farba

bude savrieno ¢ista i suva; da bi se postigao
ujednacen sloj, potez farbanja treba da po¢ne
pre nego §to se stisne okidac i da se zavrsi
kada se otpusti; nikada se ne zaustavljajte

na jednom mestu bez otpustanja okidaca;
uvek detaljno ocistite rezervoar F i alat
odgovarajucim rastvara¢ima nakon zavrietka
posla.






